
RIMFIRE DUMMY ROUNDS - 22 LONG RIFLE ACTION PROVING
ROUNDS 6/PACK

Inert, Factory Spec Dummies Give Safe Function Testing

Manufactured to exact specifications, including diameter and length dimensions,
weight and balance of factory loaded ammo, these DUMMIES have the proper
functioning characteristics to reliably check magazine feeding, action timing,
extraction and ejection of all guns. The only professionally accepted and safe
way to check gun functioning; live ammo should never be used except in actual
test-firing on the range - after you have checked the gun with DUMMIES. The
very reasonable cost per DUMMY is an added incentive to use them regularly.
The blackened case makes them distinct, and instantly recognizable as
DUMMIES, which makes them ideal - and safe - to use as a sales aid. Especially
useful when demonstrating how a particular gun functions or in gun safety
instruction classes. They absolutely eliminate the chance of an accidental
discharge. The .17 Mach 2 and .17 HMR dummies are not recommended for
tubular magazines.  

Attributes

Name: 22 LONG RIFLE ACTION PROVING ROUNDS 6/PACK
Manufacturer: A-ZOOM
Product no.: 187000043
Mfr. No.: 12208
Cartridge: 22 Long Rifle
Quantity: 6
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 104mm
Shipping length: 145mm
UPC: 666692122088

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für RIMFIRE DUMMY ROUNDS
AZOOM 22 LONG RIFLE

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE. Diese
DummyPatronen sind speziell entwickelt worden, um die Funktionalität von Waffen sicher zu überprüfen. Bitte lesen
Sie die folgenden Anweisungen und Richtlinien sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die DummyPatronen nur in geeigneten Waffen verwenden.
Verwenden Sie niemals lebende Munition zusammen mit den DummyPatronen.
Halten Sie die DummyPatronen außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob die DummyPatronen keine sichtbaren Beschädigungen aufweisen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die DummyPatronen ausschließlich für die Funktionstests von Waffen.
Achten Sie darauf, dass die Waffe während des Tests immer in eine sichere Richtung zeigt.
Vergewissern Sie sich, dass der Abzug nicht versehentlich betätigt werden kann, während Sie die
DummyPatronen laden oder entladen.
Bei der Verwendung in Klassen zur Waffensicherheit sollten immer klare Anweisungen gegeben werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Laden der DummyPatronen:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie die DummyPatronen einlegen.
Legen Sie die DummyPatronen in das Magazin, genau wie Sie es mit lebenden Patronen tun würden.

Überprüfen der Funktion:

Betätigen Sie den Verschluss und lassen Sie die Waffe in den Schussmodus übergehen.
Überprüfen Sie das Zuführen, Timing der Action und das Auswerfen der DummyPatronen.

Entladen der DummyPatronen:

Entnehmen Sie die DummyPatronen vorsichtig aus dem Magazin.
Lagern Sie die DummyPatronen an einem sicheren Ort, fern von lebender Munition.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte DummyPatronen ordnungsgemäß, indem Sie diese in einem
geeigneten Abfallbehälter für nicht gefährliche Materialien entsorgen.
Halten Sie sich an lokale Vorschriften zur Entsorgung von Waffen und Munitionsteilen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu den RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE wenden Sie
sich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in Ihrer Region. Achten Sie darauf, dass alle Produkte mit einem
EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen versehen sind.

Bitte beachten Sie, dass die Verwendung von DummyPatronen sicher ist, wenn die oben genannten Richtlinien und
Vorsichtsmaßnahmen befolgt werden. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat höchste Priorität.
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS 22 LONG RIFLE ACTION
PROVING ROUNDS 6/PACK Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RIMFIRE DUMMY ROUNDS 22 LONG RIFLE ACTION PROVING ROUNDS. These
dummy rounds are specifically manufactured to closely mimic the characteristics of live ammunition, allowing for safe
and effective testing of firearm functionality. This guide provides essential safety information to ensure the proper and
safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always treat all firearms as if they are loaded, regardless of the type of ammunition being used.
Ensure that the dummy rounds are used in a safe environment, away from unauthorized individuals, especially
children.
Regularly inspect the dummy rounds for any signs of damage before use.
Store dummy rounds in a secure location, separate from live ammunition, to prevent accidental use.
Familiarize yourself with the specific firearm's manual for any safety instructions related to the use of dummy
rounds.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use dummy rounds in tubular magazines; the .17 Mach 2 and .17 HMR dummies are not
recommended for this purpose.
Always use dummy rounds in a controlled environment, such as a shooting range or designated training area.
Never use live ammunition in conjunction with dummy rounds during testing or training.
Ensure that all participants in training or demonstration sessions are aware that dummy rounds are being
used.
If a dummy round does not function as expected, cease use immediately and inspect the firearm and dummy
for issues.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Dummy Rounds:

Open the magazine of your firearm as per the manufacturer's instructions.
Insert the dummy rounds into the magazine, ensuring they are seated properly.
Close the magazine securely.

Testing Firearm Functionality:

Point the firearm in a safe direction.
Pull the trigger to test the action. The dummy round should cycle through the action without any issues.
Observe the magazine feeding, action timing, extraction, and ejection processes.

PostUse Procedures:

After testing, remove the dummy rounds from the firearm.
Inspect the dummy rounds for any signs of wear or damage.
Store the dummy rounds in a designated, secure location.

Disposal Instructions
Dummy rounds are not classified as hazardous waste; however, they should be disposed of responsibly.
If dummy rounds are damaged or no longer usable, they should be discarded in accordance with local waste
disposal regulations.
Consider recycling options if available, or consult local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the RIMFIRE DUMMY ROUNDS, please refer to the contact information
provided by the manufacturer or retailer where the product was purchased. It is important to have a reliable point of
contact for any safetyrelated questions or issues.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the RIMFIRE DUMMY ROUNDS
22 LONG RIFLE ACTION PROVING ROUNDS. Always prioritize safety and responsible handling practices when
working with firearms and ammunition. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para RIMFIRE
DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE ACTION
PROVING ROUNDS 6/PACK

Introducción
Gracias por elegir los RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE ACTION PROVING ROUNDS. Este
producto ha sido diseñado para permitirte practicar y verificar el funcionamiento de tu arma de fuego de manera
segura. Es fundamental seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y
efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata todas las armas como si estuvieran cargadas.
Nunca apuntes un arma a algo que no estés dispuesto a destruir.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Usa siempre protección ocular y auditiva al manipular armas.
Asegúrate de que el área esté libre de personas no autorizadas antes de realizar cualquier actividad
relacionada con armas.
Mantén los DUMMIES fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
No uses DUMMIES en situaciones donde se requiera munición real.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:
El uso inadecuado de DUMMIES puede llevar a accidentes graves.
Asegúrate de que el arma esté en condiciones adecuadas y limpia antes de usar DUMMIES.

Instrucciones para Evitar Peligros:
Verifica siempre que el arma esté descargada antes de insertar DUMMIES.
No combines DUMMIES con munición real en el mismo entorno.
Utiliza DUMMIES solo en áreas designadas para la práctica de armas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Limpia el cañón y el mecanismo del arma si es necesario.

Uso de DUMMIES:

Inserta los DUMMIES en el cargador de tu arma como lo harías con munición real.
Realiza las pruebas necesarias para verificar la alimentación, extracción y eyección.
Observa el funcionamiento del arma y asegúrate de que todo funcione correctamente.

Finalización:

Retira los DUMMIES del cargador después de la práctica.
Almacena los DUMMIES en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.

Instrucciones de Eliminación
Los DUMMIES pueden ser desechados en la basura común, ya que no contienen materiales peligrosos.
Asegúrate de que los DUMMIES estén en un estado seguro antes de desecharlos.
No incineres ni tritures los DUMMIES.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro de los RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM,
consulta la sección de contacto en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al manipular cualquier tipo de arma. Sigue siempre estas
directrices y mantente informado sobre las mejores prácticas de seguridad.
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE
Guide de Sécurité du Consommateur

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE. Ce produit est
conçu pour vérifier le fonctionnement des armes à feu de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ce
guide pour assurer une utilisation sécurisée et conforme aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et formés.
Ne jamais utiliser de munitions réelles avec ce produit.
Gardez les DUMMIES hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état des DUMMIES pour détecter tout dommage.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours les DUMMIES dans un environnement sûr, comme un stand de tir.
Ne jamais pointer l'arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.
Avant d'utiliser les DUMMIES, assurezvous que l'arme est en bon état de fonctionnement.
Ne jamais mélanger les DUMMIES avec des munitions réelles.
Soyez conscient que les DUMMIES ne doivent pas être utilisés dans des chargeurs tubulaires pour les
calibres .17 Mach 2 et .17 HMR.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Arme:

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'insérer les DUMMIES.
Vérifiez visuellement la chambre et le chargeur pour vous assurer qu'ils ne contiennent pas de
munitions réelles.

Insertion des DUMMIES:

Insérez les DUMMIES dans le chargeur comme vous le feriez avec des munitions réelles.
Ne forcez jamais les DUMMIES dans le chargeur.

Test de Fonctionnement:

Effectuez des tests de fonctionnement en tirant avec les DUMMIES pour vérifier l'alimentation, le timing
de l'action, l'extraction et l'éjection.
Observez attentivement le fonctionnement de l'arme pendant le test.

Après Utilisation:

Retirez les DUMMIES de l'arme après chaque utilisation.
Rangez les DUMMIES dans un endroit sûr et identifiable, loin des munitions réelles.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les DUMMIES dans des poubelles ordinaires.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en plastique.
Si les DUMMIES sont endommagés ou usés, contactez un professionnel pour des conseils sur l'élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter un professionnel
qualifié ou un centre de service aprèsvente. Assurezvous de suivre toutes les recommandations de sécurité lors de
l'utilisation des DUMMIES.

Merci d'avoir choisi les RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE. Votre sécurité est notre priorité.
Veuillez respecter toutes les directives de sécurité pour garantir une expérience d'utilisation optimale.
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE
ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL
CONSUMATORE

Introduzione
Le RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE sono progettate per garantire un uso sicuro e affidabile
durante le prove di funzionamento delle armi. Questo manuale fornisce linee guida per garantire la sicurezza durante
l'uso di questi prodotti, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee guida generali per la sicurezza
Assicurati di utilizzare solo i DUMMY ROUNDS AZOOM come indicato.
Non utilizzare munizioni vive durante le prove di funzionamento, a meno che non sia stato verificato il corretto
funzionamento dell'arma con i DUMMY.
Conserva i DUMMY ROUNDS in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di sicurezza specifiche per l'uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi armi.
Non puntare mai l'arma verso te stesso o verso altre persone durante le prove.
Assicurati che l'area di prova sia libera da ostacoli e persone non coinvolte.
Non utilizzare i DUMMY ROUNDS in caricatori tubolari, in particolare per i modelli .17 Mach 2 e .17 HMR.

Istruzioni per l'installazione e l'uso

Controllo dell'arma: Prima di iniziare, assicurati che l'arma sia in modalità di sicurezza.
Caricamento: Inserisci i DUMMY ROUNDS nel caricatore seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Prova di funzionamento:

Esegui una prova di alimentazione per garantire che i DUMMY ROUNDS si alimentino correttamente.
Verifica il ciclo di estrazione ed espulsione per assicurarti che l'arma funzioni come previsto.

Sicurezza dopo l'uso: Dopo la prova, rimuovi i DUMMY ROUNDS dall'arma e riponili in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo smaltimento
I DUMMY ROUNDS possono essere smaltiti con i rifiuti generali, a meno che non siano stati danneggiati o
compromessi. In tal caso, segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali pericolosi.

Informazioni di contatto per ulteriore supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza dei DUMMY ROUNDS AZOOM, contatta il tuo
rivenditore o il produttore per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile dei DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG
RIFLE. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla RIMFIRE DUMMY
ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE ACTION PROVING
ROUNDS 6/PACK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE ACTION PROVING ROUNDS. Te
DUMMIES zostały zaprojektowane w celu zapewnienia bezpiecznego i efektywnego testowania broni. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, które należy dokładnie przeczytać i
zrozumieć przed użyciem produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że DUMMIES są używane wyłącznie w odpowiednich warunkach i zgodnie z ich
przeznaczeniem.
Nigdy nie używaj DUMMIES jako zamiennika dla żywej amunicji w sytuacjach, które wymagają użycia
rzeczywistej amunicji.
Zawsze przechowuj DUMMIES w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan DUMMIES przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niewłaściwe działanie lub uszkodzenia produktu odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj DUMMIES tylko w broni, która jest zgodna z ich specyfikacjami.
Nie używaj DUMMIES do magazynków tubowych w przypadku modeli .17 Mach 2 i .17 HMR.
Podczas testowania broni z DUMMIES, zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących obsługi
broni.
Zawsze upewnij się, że broń jest w bezpiecznym stanie przed użyciem DUMMIES.
Unikaj używania DUMMIES w pobliżu osób postronnych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Sprawdzenie broni:

Przed użyciem DUMMIES upewnij się, że broń jest w pełni sprawna i czysta.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed załadowaniem DUMMIES.

Załadunek DUMMIES:

Załaduj DUMMIES do magazynka broni zgodnie z instrukcją obsługi broni.
Upewnij się, że DUMMIES są poprawnie umieszczone w magazynku.

Testowanie broni:

Po załadowaniu DUMMIES, przeprowadź testy funkcjonalności, takie jak zasilanie magazynka,
synchronizacja działania, ekstrakcja i wyrzut.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku podczas testowania.

Przechowywanie DUMMIES:

Po zakończeniu testów, przechowuj DUMMIES w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i
osób nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
DUMMIES powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wrzucaj DUMMIES do ognia ani nie poddawaj ich innym formom zniszczenia, które mogą spowodować
niebezpieczeństwo.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania DUMMIES, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz dostęp do aktualnych informacji o produkcie i
ewentualnych akcjach przypominających.

Zakończenie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE ACTION
PROVING ROUNDS jest kluczowe. Proszę stosować się do powyższych wskazówek, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo. Dziękujemy za wybór naszych produktów.



RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä ja huolehtimisesta. DUMMY ROUNDS on suunniteltu ammattilaisille ja
ne tarjoavat turvallisen tavan tarkistaa aseen toimintaa ilman todellisten patruunoiden käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että käytät DUMMY ROUNDS patruunoita vain tarkoituksenmukaisissa olosuhteissa.
Älä koskaan käytä eläviä patruunoita, ellei se ole välttämätöntä testilaukauksessa ampumaradalla.
Säilytä DUMMY ROUNDS patruunat lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, että patruunat ovat ehjiä ja puhtaita ennen käyttöä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä DUMMY ROUNDS patruunoita vain aseissa, jotka on suunniteltu niiden käyttöön.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja tarkastettu ennen DUMMY ROUNDS patruunoiden asettamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä, vaikka käytät DUMMY ROUNDS patruunoita.
Seuraa aseen valmistajan ohjeita ja suosituksia DUMMY ROUNDS patruunoiden käytössä.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia DUMMY ROUNDS patruunoiden käytön turvallisuudesta.

Asennus ja Käyttöohjeet
Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen DUMMY ROUNDS patruunoiden asettamista.
Aseta DUMMY ROUNDS patruunat aseen patruunapesään kuten eläviä patruunoita.
Tarkista, että patruunat ovat kunnolla paikoillaan ennen aseen käyttöä.
Suorita tarvittavat toiminnot, kuten syöttäminen ja tyhjentäminen, varmistaaksesi aseen toiminnan.
Harjoittele aseen käyttöä turvallisessa ympäristössä, kuten ampumaradalla, käyttämällä DUMMY ROUNDS
patruunoita.

Hävittämisohjeet
DUMMY ROUNDS patruunat voidaan hävittää tavallisessa kotitalousjätteessä, kunhan ne ovat ehjiä.
Älä hävitä DUMMY ROUNDS patruunoita tulipalon tai muun vaaran aiheuttamiseksi.
Jos patruunat ovat vaurioituneet tai niitä ei voida käyttää, ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea DUMMY ROUNDS patruunoiden käytössä, ota yhteyttä tuotteen
valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää varmistaa, että saat ajankohtaista ja tarkkaa tietoa tuotteen turvallisesta
käytöstä.

Muista, että DUMMY ROUNDS patruunoita on suunniteltu käytettäväksi aseen toimintojen tarkistamiseen ja ne
tarjoavat turvallisen vaihtoehdon todellisille patruunoille. Käytä niitä vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för RIMFIRE DUMMY ROUNDS
AZOOM 22 LONG RIFLE ACTION PROVING ROUNDS

Introduktion
Tack för att du har valt RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE ACTION PROVING ROUNDS. Dessa
dummyrundor är utformade för att möjliggöra säker och effektiv träning och demonstration av vapenfunktioner. Det är
viktigt att följa säkerhetsinstruktionerna noggrant för att säkerställa en säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid DUMMY ROUNDS i en säker och kontrollerad miljö.
DUMMY ROUNDS är inte avsedda för avfyrning; de ska endast användas för att träna och kontrollera vapnets
funktion.
Håll alltid DUMMY ROUNDS borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella misstänkta produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert läge innan du laddar DUMMY ROUNDS.
Använd endast DUMMY ROUNDS med vapen som är kompatibla med 22 Long Rifle ammunition.
Undvik att blanda DUMMY ROUNDS med verklig ammunition.
Använd DUMMY ROUNDS i en säker, avskild plats där det inte finns någon risk för oavsiktlig avfyrning.
Se till att DUMMY ROUNDS är tydligt märkta och förvaras separat från verklig ammunition.

Instruktioner för installation och användning
För att använda DUMMY ROUNDS, följ dessa steg:

Kontrollera att vapnet är i säkert läge och tomt.
Ladda DUMMY ROUNDS i magasinet enligt tillverkarens anvisningar.
Utför nödvändiga kontroller av magasinmatning, åtgärdstiming, utdragning och utkastning med DUMMY
ROUNDS.
Efter användning, ta bort DUMMY ROUNDS från vapnet och förvara dem på en säker plats.

Avfallsanvisningar
DUMMY ROUNDS är inte avsedda att kasseras som vanligt avfall.
Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringsföretag för specifika instruktioner om hur man korrekt
kasserar DUMMY ROUNDS.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säker användning av RIMFIRE DUMMY ROUNDS, vänligen kontakta tillverkaren
eller distributören. Se till att ha produktens information till hands för snabbare support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av RIMFIRE DUMMY
ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE ACTION PROVING ROUNDS. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání DUMMY ROUNDS
AZOOM 22 LONG RIFLE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro ověřování funkčnosti zbraní bez rizika náhodného výstřelu. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečnosti, používání a likvidaci produktu, aby bylo zajištěno jeho správné a
bezpečné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
DUMMY ROUNDS by měly být používány pouze k účelům, pro které byly navrženy.
Nikdy nepoužívejte živou munici v kombinaci s DUMMY ROUNDS.
Udržujte DUMMY ROUNDS mimo dosah dětí a zvířat.
Vždy zkontrolujte, zda je zbraň prázdná před použitím DUMMY ROUNDS.
Zajistěte, aby byl prostor kolem vás bezpečný a bez překážek při používání DUMMY ROUNDS.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte DUMMY ROUNDS pouze ve vhodném prostředí, jako jsou střelnice nebo tréninkové prostory.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla, jako je zaměření hlavně na bezpečné
místo.
DUMMY ROUNDS nejsou určeny pro tubulární zásobníky; používejte je pouze v doporučených typech zbraní.
Při předvádění zbraně s DUMMY ROUNDS informujte ostatní o tom, že používáte cvičné náboje.

Pokyny k instalaci a používání

Kontrola zbraně: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a prázdná.
Vložení DUMMY ROUNDS:

Otevřete zásobník zbraně.
Vložte DUMMY ROUNDS do zásobníku podle pokynů výrobce zbraně.

Testování funkčnosti:
Zkontrolujte, zda zbraň správně krmí DUMMY ROUNDS.
Otestujte akci zbraně (např. vytahování a vyhazování).

Bezpečné skladování:
Po použití DUMMY ROUNDS je uložte na bezpečné místo, mimo dosah dětí a zvířat.

Pokyny k likvidaci
DUMMY ROUNDS by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud jsou DUMMY ROUNDS poškozené nebo opotřebované, zlikvidujte je jako nebezpečný odpad.
Nevyhazujte DUMMY ROUNDS do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE,
obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Vždy si ověřte, že máte aktuální informace o produktu a jeho
bezpečnostních pokynech.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání našich produktů.


